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Влияние балерины Ольги Сапфир на японский балет:  
танец, переплетенный с культурой 

Орлов А. М. 

Аннотация. Цель исследования ‒ обосновать роль Ольги Сапфир как основоположника академиче-
ской балетной школы в Японии на основе анализа её педагогического наследия. Научная новизна 
исследования состоит в том, что в нем впервые на основе автобиографических книг и сопутствую-
щих исторических документов выявлены и систематизированы педагогические методы Сапфир, 
определен её вклад в создание первой профессиональной балетной труппы в театре «Нитигэки»,  
а также реконструирована её оценка потенциала японских танцовщиков. В результате исследования 
установлено, что Ольга Сапфир заложила фундамент академической балетной школы в Японии, пре-
одолев скепсис западных специалистов относительно способностей японцев к классическому танцу. 
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The influence of ballerina Olga Sapphire on Japanese ballet:  
dance intertwined with culture 

A. M. Orlov 

Abstract. The aim of the study is to substantiate the role of Olga Sapphire as the founder of the academic 
ballet school in Japan on the basis of an analysis of her pedagogical legacy. The scientific novelty  
of the study lies in the fact that, for the first time, her teaching methods have been identified and systema-
tized on the basis of autobiographical books and related historical documents; her contribution to the crea-
tion of the first professional ballet troupe at the Nichigeki Theatre has been determined; and her assess-
ment of the potential of Japanese dancers has been reconstructed. The results of the study show that Olga 
Sapphire laid the foundation for the academic ballet school in Japan, overcoming the skepticism of Western 
specialists regarding the ability of Japanese people to perform classical dance. 

Введение 

Актуальность данного исследования обусловлена отсутствием глубоких научных работ, охватывающих 
различные аспекты наследия русской балерины Ольги Сапфир (28 июня 1907 – 20 июня 1981), заложившей 
основы профессионального классического балета в Японии, и необходимостью переоценки её педагогиче-
ской системы в контексте современных проблем балетного образования.  

Япония, обладающая уникальной и самобытной танцевальной традицией, является ярким примером вос-
приятия и трансформации европейской балетной школы, где русское влияние было и остается доминирую-
щим (Сайто, 2013, с. 203). Как отмечает С. В. Чугров, «Япония представляет собой симбиоз западной политиче-
ской и восточной конфуцианско-буддистской идентичности. При этом существование подобного “кентавра” 
на редкость гармонично» (Чугров, 2008, с.  4). В западной и российской научной литературе история становления 
балета в Японии освещена фрагментарно. Как отмечает Н. Д. Сердюк, «интерес японцев к западному классиче-
скому танцу едва ли насчитывает столетие, и долгое время данное искусство воспринималось как нечто чуждое, 
однако процесс его адаптации и роль отдельных педагогов остаются до конца не изученными» (2019, с. 63). 

Показательно, что до приезда Ольги Сапфир японская публика с трудом принимала западный балет. Пер-
вые выступления русских артистов в 1916 году прошли почти незамеченными, а известный композитор Ко-
саку Ямада признавался, что его «очень смутили и спина Смирновой, и движения... они были слишком реа-
листичны» (Сердюк, 2019, с. 65). О. А. Ивата (2009, с. 30) показала, что именно благодаря деятельности рус-
ских педагогов-эмигрантов произошла органичная адаптация западной балетной традиции (прежде всего 
русской школы) к национальным культурным запросам и театральным практикам Японии. Т. В. Степано-
ва (2009, с. 3) справедливо указывает на трансформацию японцев из «неофитов в тонких ценителей» балета, 
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но подчеркивает, что процесс этого превращения и конкретная роль отдельных педагогов до сих пор не по-
лучили комплексного анализа. Работа Ольги Сапфир также стала прорывом в преодолении вышеуказанного 
культурного барьера. 

В XX и начале XXI века классический балет занимал значительное место в японской культуре. Гастроли 
зарубежных балетных трупп, и русских в том числе, стали в ней неотъемлемой частью. На сегодняшний день 
балет – один из самых популярных видов сценического искусства в Японии (Сердюк, 2019, с. 62). «Благодаря 
тому, что искусство балета является искусством выразительного движения и музыки, оно с легкостью пре-
одолело языковой барьер, позволив японцам быть не только зрителями, но и самим практически заниматься 
балетом» (Нижельской, Сайто, 2019, с. 177). 

Задачи исследования:  
1.  Отслеживание биографического и профессионального пути Ольги Сапфир в период её переезда из Ле-

нинграда в Японию, включая обстоятельства эмиграции, адаптации к японской культурной среде и начало 
педагогической деятельности в театре «Нитигэки».  

2.  Выявление и систематизация ключевых элементов педагогической методологии Ольги Сапфир, 
в частности её подходов к постановке классического экзерсиса, дисциплине, возрастным нормам начала 
обучения и коррекции физических данных японских танцовщиков.  

3.  Анализ оценки Ольгой Сапфир физических и культурных особенностей японских учеников (гибкость, 
выворотность, привычка к приведённым ногам, низкий рост) и определение того, как эта оценка повлияла 
на адаптацию русской балетной школы к японским условиям.  

4.  Оценка вклада Ольги Сапфир в формирование профессионального балетного образования в Японии 
через её организационную деятельность, создание первой труппы в театре «Нитигэки», издание учебно-
методических трудов и полемику с альтернативными направлениями (модерн-балет, «творческий танец»). 

Методы исследования: в работе использована комплексная методика, обусловленная проблематикой ис-
следования. Культурно-исторический метод позволяет анализировать исторические события и педагогиче-
скую деятельность Ольги Сапфир в широком контексте культурного обмена между Россией и Японией пер-
вой половины XX века, выявляя закономерности адаптации западной балетной традиции к восточной куль-
турной среде. Историко-генетический метод применяется для реконструкции биографического пути балери-
ны и поэтапного становления её педагогической системы. Метод источниковедческого анализа используется 
при работе с автобиографическими книгами Сапфир, позволяя критически сопоставлять мемуарные свиде-
тельства с архивными данными. Сравнительно-типологический подход дает возможность сопоставить педа-
гогические принципы Сапфир с основами русской балетной школы и другими танцевальными направления-
ми, существовавшими в Японии в тот период. 

Материалом исследования послужили: авторские книги Ольги Сапфир «О балете» (サファイア, 1980),  
«Желающим заниматься балетом» (サファイア, 1970) и «Балет, моя жизнь» (サファイア, 1982), содержащие 
в том числе главы о послевоенном балетном буме в Японии, разбор писем провинциальных учениц, критику 
«творческого танца» и подробный анализ физических данных японских танцовщиков.  

Теоретическую базу исследования составили работы, посвященные истории русского и западного балета, 
педагогике классического танца (Волынский, 1925), а также исследования по истории культуры Японии (Ива-
та, 2009; Сайто, 2013; Степанова, 2009; Тринеева, 2020) и рецепции западных художественных влияний 
(Крыжов, 2017; Сердюк, 2019; Sayako Ono, 2016).  

В основе исследования лежит концепция культурного трансфера, позволяющая рассматривать деятель-
ность Сапфир как медиатора между русской балетной школой и японской культурной средой. Ключевое зна-
чение имеют педагогические теории А. Л. Волынского (1925), изложенные в его «Книге ликований», на кото-
рые непосредственно опиралась Сапфир в своей методике. Принцип историзма позволяет оценить её дея-
тельность в динамике развития японского балетного театра. Теоретическая база также включает исследова-
ния, посвященные истории японского балета (Степанова, 2009; Тринеева, 2020), деятельности русских педа-
гогов-эмигрантов (Ивата, 2009), а также конкретные биографические изыскания о жизненном пути Ольги 
Сапфир (Кадзи, Шелаева, 2019). 

Практическая значимость исследования определяется тем, что его результаты ‒ реконструкция биогра-
фического и профессионального пути Ольги Сапфир как культурного медиатора, анализ её полемики с аль-
тернативными танцевальными направлениями («творческий танец», модерн-балет) и оценка её вклада 
в становление японского балетного образования ‒ могут быть использованы при подготовке обобщающих 
трудов по истории мирового балета, в курсах лекций по культурологии, искусствоведению, театроведению 
и японоведению, а также в научно-исследовательской деятельности хореографов, педагогов и организаторов 
международных культурных проектов. 

Обсуждения и результаты 

Ольга Сапфир ‒ выдающийся педагог и хореограф, сыграла ключевую роль в формировании балетной 
школы в Японии. В условиях, когда японский балетный мир только начинал развиваться, Сапфир столкну-
лась с множеством вызовов, включая недостаток профессиональных танцоров и ограниченные ресурсы для 
обучения. В предисловии к книге «Тем, кто хочет заниматься балетом» (1970) она с тревогой пишет о «балетном 
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безумии», охватившем Японию после войны: «С 1936 года я уже семнадцать лет работаю преподавателем 
балета в Японском театре, но популярность балета в Японии за последние несколько лет меня, честно говоря, 
несколько удивляет. Я всегда считала, что идеальное состояние японского балета ‒ малый масштаб, но высо-
кий уровень, однако сегодняшняя ситуация, похоже, слишком сильно разрослась вширь. Неужели такой ма-
ленькой стране, как Япония, нужно так много балерин?» (サファイア [Сапфир], 1970, с. 15). 

Биографический контекст: от Ленинграда до Токио. Ольга Ивановна Бевлова (по другим данным ‒ Павло-
ва; исследователи А. Кадзи и А. А. Шелаева уточняют, что фамилию «Павлова» она получила при крещении 
от мужа тётки по матери, случайно став однофамилицей знаменитой Анны Павловой) родилась в Петербурге 
28 июня 1907 г. (Кадзи, Шелаева, 2019, с. 253). Ее путь в балет, согласно мемуарам, начался спонтанно: «Я ро-
дилась с желанием выступать на сцене с юных лет» (サファイア [Сапфир], 1980, с. 18). Ключевым фактором 
раннего приобщения к искусству стало детское посещение Народного дома в Петрограде. Несмотря на со-
противление отца, Ольга поступила в частную балетную школу барона Миклоша (в класс известной балерины 
Апполинарии Гордовой (Кадзи, Шелаева, 2019, с. 253), а затем ‒ в Государственное хореографическое учили-
ще под руководством профессора Волынского. «В 1922 г. Ольгу перевели в школу, основанную известным 
балетным критиком и теоретиком танца А. Л. Волынским», а затем она продолжила занятия на вечерних 
курсах Ленинградского хореографического училища (Кадзи, Шелаева, 2019, с. 253). Позднее современники 
отмечали ее сходство как с Анной Павловой, так и с Галиной Улановой.  

Решение о переезде в Японию созрело в Москве, где Сапфир ожидала выездные документы. Судьбоносной 
стала встреча с Кобаяси Итидзо – влиятельным деятелем японской театральной сферы, организатором гастро-
лей зарубежных артистов. Весной 1936 года в Японию прибыла балерина, чьё имя впоследствии стало симво-
лом рождения профессионального балета в этой стране. Ольга Ивановна Павлова (Ольга Сапфир), выпускница 
Ленинградского государственного хореографического училища, ученица педагогов Виктора Семёнова, Марии 
Кожуховой и Марии Романовой, привезла на японские острова не только виртуозную технику, но и стройную 
систему академического классического танца. Осенью 1936 года она дебютировала на японской сцене в театре 
«Такарадзука» (Кадзи, Шелаева, 2019, с. 258), а в ноябре 1936 года стала преподавателем балета в театре «Ни-
тигэки». Книгу «Тем, кто хочет заниматься балетом» она посвятила «с благоговением» господину Кобаяси 
Итидзо, а также вспоминала Хата Тойкити – директора театра «Нитигэки», которого называла «приёмным от-
цом» балетной команды «Нитигэки» и самым надёжным ценителем балета (サファイア [Сапфир], 1970, с. 1, 9). 

Архивные разыскания последних лет проливают свет на обстоятельства её отъезда. Согласно домовой 
книге, до брака с японским дипломатом Симидзу Такэхиса Ольга была замужем за балетмейстером Ленин-
градского театра музыкальной комедии Л. Р. Зозулей-Леонидовым; в 1934 году она переселилась в Москву 
по адресу японского посольства (Кадзи, Шелаева, 2019, с. 256). 27 декабря 1935 года балерина получила япон-
ский паспорт, а в апреле 1936 года навсегда покинула родину (Кадзи, Шелаева, 2019, с. 257). Муж Сапфир, 
Симидзу Такэхиса, был одним из первых специалистов по России в Японии и впоследствии перевёл на япон-
ский язык все её книги (Кадзи, Шелаева, 2019, с. 260). Как отмечает И. М. Тринеева (2020, с. 90), именно в этот 
период на основе русской балетной школы и западного современного танца, при следовании традициям 
японской культуры, начала складываться оригинальная японская хореографическая школа. 

Прибыв в Японию, Сапфир столкнулась с распространенным мнением, которое она формулирует так: 
«Какой-то зарубежный театральный эксперт посетил Токио, посмотрел спектакли в театрах «Нитигэки» 
и «Такарадзука» и сказал, что японцы не умеют заниматься балетом» (サファイア [Сапфир], 1980, с. 16). Одна-
ко уже в процессе работы с первой балетной группой театра «Нитигэки» Сапфир радикально изменила свое 
мнение: «Я убедилась, что японцы тоже могут заниматься балетом, и эта вера подтверждалась год за годом»  
(サファイア [Сапфир], 1980, с. 17). Одной из первых постановок балерины из Ленинграда стал «Танец малень-
ких лебедей» из «Лебединого озера» П. И. Чайковского. Ольга подготовила четырёх девушек, выбранных ею 
исключительно по внешним балетным данным (Рэнко Михаси, Сумако Накау, Рэико Хамамори, Ханао Мацуо) 
(Кадзи, Шелаева, 2019, с. 258). 

В книге 1970 года она приводит множество писем от провинциальных девушек, одержимых балетом. Одна 
из них, приехав в Токио без разрешения родителей, надеялась жить в доме Ольги Сапфир, т. к. в японском мире 
искусств издавна существует обычай, когда ученик живёт в доме учителя, эта девушка, видимо, решила помо-
гать ей по хозяйству (サファイア [Сапфир], 1970, с. 21-22). Другая школьница писала: «Сейчас я учусь во втором 
классе старшей школы (мне шестнадцать лет). Сегодня я случайно нашла вашу книгу в книжном магазине… 
и меня внезапно охватило сильное беспокойство. Я занимаюсь балетом с прошлой весны в этом городке в отда-
ленном уголке Хоккайдо». Однако, как оказалось, наша учительница занималась балетом в Токио всего около 
трех лет. Более того, она преподает различные предметы, такие как японские танцы, чечетка и шитье, поэтому 
ей крайне сложно найти время для уроков балета» (サファイア [Сапфир], 1970, с. 29). Ольга Сапфир, хотя и со-
чувствовала этим девушкам, всегда советовала им прежде закончить школу и получить хорошее образование. 

Ключевым достижением Сапфир стала систематизация учебного процесса. Она перенесла в Японию рос-
сийское деление на классический, характерный, исторический танцы и па-де-де (サファイア [Сапфир], 1982). 
Важно отметить, что систематическое преподавание балета не было характерно для Японии того времени. 
Как указывает К. Сайто, в 1950-е годы «в Стране восходящего солнца было немало различных балетных сту-
дий и школ, но они в лучшем случае выпускали полупрофессионалов. Причиной было прежде всего отсут-
ствие высококвалифицированных педагогов» (Сайто, 2013, с. 203). Сапфир, в отличие от них, привнесла стро-
гую академическую структуру. Особое внимание она уделяла дисциплине и этикету. «Я решила рискнуть 
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и установить новые правила», − пишет она, осознавая, что в Японии «учителя, казалось, пытались заслужить 
расположение своих учеников» (サファイア [Сапфир], 1980, с. 217). 

Сапфир особо подчёркивала важность экзерсиса ‒ «грамматики балета». В книге «Желающим заниматься 
балетом» она предупреждает: «Если знания грамматики ненадёжны, то как бы много вы ни занимались, язык 
не прогрессирует. Так же и в балете: если экзерсис не усвоен прочно, вы никогда не сможете танцевать пра-
вильно» (サファイア [Сапфир], 1970, с. 85-86). Она настаивала на медленном, но верном освоении основ, ци-
тируя русскую пословицу: «Тише едешь ‒ дальше будешь». 

Первый концертный спектакль балетной труппы «Нитигэки» состоялся в середине августа 1937 года. Уже через 
два года ученики Сапфир демонстрировали уровень, сравнимый с учениками третьего-четвертого курса русской 
балетной школы. Особенно Сапфир гордилась постановкой танца «четырех лебедей» из «Лебединого озера»  
в 1937 году. Интересно, что даже директор театра Хата сначала сомневался в ценности этого номера; лишь увидев 
аналогичную постановку на сцене Нью-Йорка, он признал правоту Сапфир (Кадзи, Шелаева, 2019, с. 258). 

Одна из самых интересных частей книги «Желающим заниматься балетом» Ольги Сапфир ‒ глава, посвя-
щенная анализу сильных и слабых сторон японских танцовщиков. 

Недостатки: 
Низкий рост. Идеальный рост для балерины ‒ около 160 см.  
Короткие ноги при относительно длинном торсе. 
Привычка к приведённым ногам (носки внутрь). «Это практически неслыханно для западных балерин 

и, похоже, свойственно только азиаткам. Я думаю, это связано с традиционным влиянием кимоно и санда-
лий гэта» (サファイア [Сапфир], 1970, с. 66). Однако Ольга Сапфир отмечает, что при начале тренировок 
в раннем возрасте данный недостаток можно исправить. 

Преимущества: 
Гибкость и подвижность. «Среди японских детей иногда встречаются обладатели таких прекрасных дан-

ных, каких не найти и за границей. К тому же, в целом тело гибкое, руки и ноги ловкие, поэтому прогресс 
в технике у них значительно быстрее, чем у иностранцев (サファイア [Сапфир], 1970, с. 142). 

Умение разводить ноги (выворотность). «В среднем, форма ног у японских детей не столь совершенна 
по сравнению с детьми из других стран. Кроме того, у них часто бывает косолапость (носки направленны 
внутрь). Однако они на удивление умело поднимают и раздвигают ноги. Также, похоже, у них нет проблем 
с разведением ног в стороны» (サファイア [Сапфир], 1970, с. 76). 

Красивая спина и изгиб. 
Склонность к Х-образным коленям. «Когда балерина стоит прямо и неподвижно, крайне важно, чтобы оба 

колена были плотно прижаты друг к другу. Еще лучше, если ноги образуют слегка Х-образную форму, когда 
колени вместе. Такие ноги ценятся очень высоко, потому что придают особый оттенок любому танцу. 
И наоборот, просто прямые ноги лишены привлекательности» (サファイア [Сапфир], 1970, с. 67). 

В разделе «Какие данные нужны для балерины» Сапфир подробно описывает также подъём стопы, длину рук, 
форму лица и состояние здоровья. Она резюмирует: «Если у человека есть здоровье, то даже с некоторыми недо-
статками, занимаясь больше других, можно стать балериной выше среднего уровня. А болезненные люди, как бы 
ни были хороши их данные, должны отказаться от мысли пробиться в балете» (サファイア [Сапфир], 1970, с. 70). 

Ольга Сапфир придавала большое значение определению оптимального возраста для начала балетного обу-
чения. Изучив историю Императорской балетной школы в России (приём с 9-10 лет, выпуск в 18), она приходит 
к выводу: «Думаю, примерно с 6-8 лет. Потому что раньше этого дети ещё слишком малы, а с этого возраста они 
уже могут свободно двигать своим телом, и кости ещё очень мягкие» (サファイア [Сапфир], 1970, с. 71). 
При этом она критикует моду на «раннее обучение» с 4-5 лет, которая распространилась в Японии: «Я не могу 
полностью согласиться. Это слишком натянуто, и к тому же сомнительно, есть ли в этом необходимость 
и будет ли эффект. ...Если с детства заучить неправильное, то плохие привычки укоренятся, и потом их труд-
но исправить» (サファイア [Сапфир], 1970, с. 80). В то же время она признаёт, что для развития выворотности 
и коррекции приведённых ног начинать лучше рано, но только при условии очень хорошего учителя. 

В 1950 году вышло первое издание «О балете». В 1953 году − переработанное издание «Желающим зани-
маться балетом», которое включало новое предисловие, главы о балетном буме, анализ писем читателей, 
а также во второй части ‒ учебную программу Ленинградского государственного хореографического училища, 
основанную на знаменитой книге А. Волынского «Книга ликований» (サファイア [Сапфир], 1970, с. 3, 160-161). 
Книга Волынского была одним из авторитетнейших источников для русской балетной педагогики того вре-
мени: его труд выглядел не как сухой учебник, а как размышление об искусстве. «При разработке новых наук 
возникают неизбежно подъемы эмоционального свойства... С этой точки зрения мне должен быть прощен 
не покидавший меня энтузиазм в изложении любимого предмета, одновременно отвлеченного и практиче-
ски-конкретного» (Волынский, 1925, с. 5). Включив программу Волынского в свою книгу, Ольга Сапфир при-
вносила в свою педагогику глубокую теоретическую базу, перенося в Японию не просто движения, а целую 
философию русской балетной школы. Всего балерина издала в Японии три монографии, которые были неод-
нократно переизданы: «О балете», «Желающим заниматься балетом» и «Балет, моя жизнь». Все они были пе-
реведены с русского языка на японский её мужем Такэхиса Симидзу (Кадзи, Шелаева, 2019, с. 260-261). 

Сапфир пишет, что её первая книга произвела на молодёжь сильное впечатление, но результат «сильно 
разошёлся с моим намерением»: вместо того, чтобы отрезвить мечтательниц, она подстегнула балетный бум. 
«На этот раз приехала американская балетная труппа, так что балетный бум в Японии получит новую  
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подпитку. ...Чем больше желающих заниматься балетом, тем больше шансов появления выдающихся бале-
рин, но... я искренне желаю здорового развития японскому балету» (サファイア [Сапфир], 1970, с. 17-19). 

Особую ценность представляет переписка Сапфир с Ясунари Кавабатой, который в 1950-1951 годах писал ро-
ман «Танцовщица» для газеты «Асахи симбун». В январе 1951 года Кавабата прислал письмо, в котором признавал-
ся: «Написание газетного романа, включающего балет, было для меня сложной задачей». Он благодарил за книгу 
Сапфир, называя ее «отличным справочником». Сапфир с радостью отмечала, что в романе Кавабаты «была затро-
нута трагическая судьба женщины, которая, даже не видя настоящего балета, двадцать лет живёт балетом, балетом, 
балетом ‒ и это очень точно отражает ситуацию в японской провинции» (サファイア [Сапфир], 1970, с. 36-37). 

В отдельной главе «О других западных танцах, кроме балета» Сапфир резко критикует японских последо-
вателей «модерн-балета» и «творческого танца», которые отказываются от изучения классического балета. 
Она приводит письмо старшеклассницы из Кансая: «Один учитель сказал: “Русский балет ‒ для русских, 
французский ‒ для французов. Японцы, сколько бы ни старались, никогда не сделают его подобным... Зани-
маться ими профессионально ‒ глупо. Японцы должны заниматься творческим танцем”». Сапфир отвечает: 
«Если не нужно изучать классический балет, то тем более не нужно заниматься “творческим танцем”. 
...Тот, кто имеет классическую балетную подготовку, выучившись немного, может танцевать любой танец. 
Но сколько бы других танцев ты ни изучал, классический балет ты не станцуешь. Экзерсис классического 
балета ‒ это сокровищница танцевальной техники» (サファイア [Сапфир, 1970], с. 98-100, 112). 

Она проводит аналогию: «Если классический балет ‒ это опера, то остальные западные танцы ‒ как лид 
(песня). Великий певец, обученный оперой, может спеть и лид, а тот, кто учился только лиду, в опере петь 
не сможет. Однако, сколько бы других танцев вы ни выучили, вы никогда не сможете танцевать классиче-
ский балет. Классический балет ‒ это не другой танец. Это вид искусства, который выше, глубже и шире, 
чем танец» (サファイア [Сапфир], 1970, с. 112). Также она напоминает, что даже новаторы Михаил Фокин 
и Вацлав Нижинский вышли из ортодоксальной классической школы. 

Талант и усердие: что важнее? В главе «На первом месте ‒ талант, на втором ‒ усердие» Сапфир пишет: 
«Что бы ни было, в балете на первом месте талант, на втором ‒ усердие. ...Даже алмаз, только что добытый 
из горы, не светится. Сколь бы ни был богат талант, чтобы стать настоящей балериной, требуются необычай-
ные усилия». Она вспоминает, как Айседора Дункан описывала русскую Императорскую школу: «Маленьких 
учениц заставляли стоять на пуантах часами, часами, словно на жестокой религиозной пытке». При этом 
Сапфир предупреждает: «Человеку с малыми способностями нужно в несколько раз больше усилий, и к тому 
же, даже выучив, он не имеет той самой “изюминки”. Как бы ни была хороша техника, если нет красоты 
формы и художественного чутья ‒ это уже не балет, а акробатика» (サファイア [Сапфир], 1970, с. 121-124, 132). 

В качестве примеров она приводит русских балерин: Марину Семёнову («темпераментная и страстная»), 
Галину Уланову («более статичная, лиричная, с девичьей свежестью»), Ольгу Лепешинскую («легко, блестяще, 
поражала техникой, но не хватало величественности»), а также молодую Майю Плисецкую, которую лично 
не видела, но отмечает её прыжки. 

Сапфир была не только педагогом, но и стратегом. Она трезво оценивала экономическую уязвимость 
японского балета, основанного на поддержке семей танцоров, а не на государственном финансировании. 
«Если у родителей больше не будет финансовых возможностей, японский балетный мир быстро рухнет», ‒ 
предупреждала она (サファイア [Сапфир], 1970, с. 12). В главе «Может ли балет существовать как профессия?» 
она пишет: «В настоящее время, я думаю, именно финансовые обстоятельства являются главной причиной 
того, что балетные труппы и школы так размножились. Потому что, чтобы зарабатывать на жизнь балетом, 
нет другого пути, кроме как собирать учеников. ...Быть учителем − тоже нелёгкое дело. ...У людей с неболь-
шими способностями почему-то оказывается много учеников и известность, а более серьёзные и умелые 
остаются в безвестности» (サファイア [Сапфир], 1970, с. 147-149). 

Она подробно останавливается на «роковой болезни» балета ‒ дороговизне и примитивности сюжетов. «Ба-
лет стоит слишком много денег: огромные деньги уходят на декорации, костюмы, оркестр. ...В России балет 
существовал благодаря тому, что императорский дом и государство, не считаясь с доходами, постоянно покро-
вительствовали балету. В Японии же даже одна-две оперные труппы еле сводят концы с концами. Устоит ли 
балетная труппа?» (サファイア[Сапфир], 1970, с. 137-141). Единственную надежду она видит в объединении 
с оперой и в появлении постоянного балетного театра. Скорбя о безвременной кончине Хата Тойкити, она пи-
шет: «Если бы господин Хата прожил ещё хотя бы десять или пятнадцать лет, то благодаря его энергии к этому 
времени в Японии непременно появилось бы “балетное здание” (театр)» (サファイア [Сапфир], 1970, с. 5). 

Заключение 

Ольга Сапфир сыграла роль культурного медиатора первой величины. Она не просто преподавала техни-
ку ‒ она перенесла на японскую почву педагогическую философию русской балетной школы, включая этикет, 
дисциплину и системность. Её книги стали первыми в Японии академическими трудами по балету, а её уче-
ники сформировали костяк профессионального балета послевоенной Японии. Среди её воспитанниц ‒ Мики 
Мацуяма, Акэми Мацуо и Момоко Тани, которые позже возглавили частные балетные труппы, до сих пор 
играющие ведущую роль в мире балета Японии. 

Ольга Сапфир не только дезавуировала миф о физической «неспособности» японцев к балету, но и дока-
зала, что при правильной педагогике их природная гибкость становится преимуществом. Она предостерегала 
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от поверхностного увлечения балетом, от «балетного безумия» и призывала молодёжь сначала получить об-
разование, а затем, если есть настоящий талант и здоровье, посвящать себя искусству. Её критика «творче-
ского танца» и «модерн-балета» как попытки заменить классическую школу остаётся актуальной и сегодня. 

В исторической перспективе Ольгу Сапфир можно считать «матерью японского классического балета», 
чьё наследие продолжает жить в педагогических методах и репертуаре японских балетных трупп. Ольга Сап-
фир написала в своей книге «Желающим заниматься балетом»: «Я искренне желаю молодым японцам, если 
они серьёзно намерены заняться балетом, с полной решимостью и готовностью, с большой амбицией всту-
пать на этот путь и идти по нему» (サファイア [Сапфир], 1970, с. 8). 

Перспективы исследования открываются в нескольких направлениях. Во-первых, дальнейшее изучение 
деятельности Ольги Сапфир требует введения в научный оборот японоязычных источников (газетные рецен-
зии 1930-1950-х годов, документы театральных архивов, интервью её учеников), что позволит более полно рекон-
струировать её педагогическую повседневность. Во-вторых, перспективным представляется компаративистский 
анализ адаптационных стратегий русских балетных педагогов в Японии, Китае и странах Юго-Восточной Азии, 
что даст возможность выявить общие закономерности и национальные особенности рецепции русской балетной 
школы. В-третьих, заслуживает отдельного внимания изучение влияния педагогических идей Ольги Сапфир 
на формирование национальных японских балетных трупп второго и третьего поколений (например, трупп Мики 
Мацуямы и Акэми Мацуо) в контексте послевоенного культурного возрождения Японии. 
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